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Bluetooth Earbuds

Model: ORF-MEOO

Manufacturer: ASKA Electronics Co.Ltd.
FCC ID: 2BOAY-ORF -MEOO

Output power: <10dBm

Bluetooth band: 2402MHz~2480MHz
Made in China

EE“E The internal encoding
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ﬂ HONOR CHOICE Earbuds X7e Active

After taking the earbuds out of the case, press and hold either one for 5 seconds
in 1 minute to start pairing. When used for the first time, the earbuds will
automatically enter pairing mode when you open the case lid. When
disconnected from a device, the earbuds will be back in pairing mode.

Apreés avoir sorti les écouteurs du boitier, maintenez ['un ou ['autre appuyé
pendant 5 secondes en 1 minute pour commencer ['association. Lorsqu'ils sont
utilisés pour la premiére fois, les écouteurs entrent automatiquement en mode
d'association lorsque vous ouvrez le couvercle du boitier. Lorsqu'ils sont
déconnectés d'un appareil, les écouteurs retournent en mode d'association.

Nachdem Sie die Ohrhérer aus dem Etui genommen haben, halten Sie einen der
beiden Ohrhorer innerhalb von 1 Minute fiir 5 Sekunden lang gedriickt, um den
Kopplungsvorgang zu starten. Bei der erstmaligen Verwendung wechseln die
Ohrhérer automatisch in den Kopplungsmodus, wenn Sie den Deckel des Etuis
offnen. Nach einer Trennung vom Gerat kehren die Ohrhérer in den
Kopplungsmodus zuriick.

Dopo aver estratto gli auricolari dalla custodia, entro 1 minuto tieni premuto
uno dei due per 5 secondi per avviare |'associazione. Quando li usi per la prima
volta, gli auricolari avviano automaticamente la modalita di associazione, non
appena apri il coperchio della custodia. Se non sono connessi a un dispositivo,
gli auricolari tornano in modalita di associazione.

Después de sacar los auriculares del estuche, mantenga pulsado uno de ellos
durante 5 segundos en un plazo de 1 minuto para comenzar a enlazar. Cuando
se utilizan por primera vez, los auriculares entran automaticamente en modo
de enlace al abrir la tapa del estuche. Cuando se desconecten de un dispositivo,
los auriculares volveran al modo de enlace.

Po vyjmuti sluchtek z pouzdra stisknéte a podrzte jedno z nich po dobu

5 sekund do 1 minuty, abyste zahajili parovani. Pri prvnim otevreni pouzdra se
sluchatka do rezimu parovani piepnou automaticky. Po odpojeni od zaiizeni se
sluchatka vrati do rezimu parovani.

Po vybrati sliichadiel z puzdra stla¢te a podrzte jedno z nich 5 sekiind v priebehu
1 min0ty, ¢im spustite parovanie. Pri prvom pouziti slichadla automaticky
prejdd do rezimu parovania, ked otvorite kryt puzdra. Po odpojeni od zariadenia
sa sltchadld vratia do rezimu parovania.

Miutan kivette a tokbdl, 1 percen beliil tartsa lenyomva valamelyik fiilhallgatét
5 masodpercig a parositas megkezdéséhez. Amikor elészor hasznalja, a
fiilhallgaté automatikusan belép a parositasi médba |ép, amikor kinyitja a tok
fedelét. Ha levalasztja a korabban pérositott késziilékrol, a fiilhallgatd ismét
belép a parositasi modba.

APOU BYAAETE TA AKOUGTIKA AT TN BrKN, TTATACTE MAPATETAPEVA £VA ATIO TA
800 yla 5 SeuTepOAeTTTa Péoa 0 1 AETTTO yia va EEKIVAOETE TN 00ueuén. Otav
XPNOIHOTIOIOHVTAL YIA TIPWTN GOPE, TA AKOUCTIKG Ba HETABOVY aQUTOpATA OF
Aettoupyia 00LeuEng 6Tav avoiEETE TO KATAKL TG BrKNG. OTAV Ta AKOUOTIKA
amocuvdeBovv amé pia cuokeun, Ba emavéAdouv oe Aettoupyia ovlevEne.

Nakon 3to izvadite slusalice iz kutije, pritisnite i drzite jednu ili drugu slusalicu 5
sekundi u roku od 1 minuta da biste zapo¢eli uparivanje. Kada se koriste po prvi
put, slusalice ¢e automatski u¢i u rezim uparivanja kada otvorite poklopac

kutije. Kada se prekine veza sa uredajem, slusalice ¢e se vratiti u rezim uparivanja.

Pentru a incepe asocierea, dupa ce scoateti castile din carcasa, apasati lung pe
una dintre cdsti timp de 5 secunde, in decurs de 1 minut. Cand sunt folosite
pentru prima data, castile vor intra automat in modul Asociere la deschiderea
capacului carcasei. Cand sunt deconectate de la un dispozitiv, castile vor intra
din nou fn modul Asociere.

Kun olet ottanut korvanapit kotelosta, paina ja pida niistd jompaakumpaa 5
sekunnin ajan 1 minuutin kuluessa, jolloin laiteparin muodostus aloitetaan.
Kun kor ppeja kdytetdan ensimmadisen kerran, ne siirtyvat automaattisesti
parinmuodostustilaan, kun avaat kotelon kannen. Kun korvanapit irrotetaan
laitteesta, ne palaavat parinmuodostustilaan.

Parast korvaklappide karbist valjavotmist vajutage sidumise alustamiseks tihte
neist tihe minuti jooksul viis sekundit. Esmakordsel kasutamisel liilituvad
korvaklapid karbi kaane avamisel automaatselt sidumisreziimiKui kdrvaklapid on
seadmest lahti ihendatud, on need uuesti sidumisreziimis.

Kad austinas ir iznemtas no korpusa, 1 minites laika nospiediet un turiet nospiestu

vienu no tam 5 sekundes, lai saktu savienosanu pari. Lietojot pirmo reizi, austinas |
automatiski parslégsies savienosanas pari rezima, kad atvérsiet korpusa vakuKad

austinas bis atvienotas no ierices, tas atkal bis savieno$anas pari rezima |

Na vyskusanie dalsich funkcif alebo prispdsobenie nastavent slichadiel stiahnite
aplikaciu HONOR Al Space.

MA) Toltse lea HONOR Al Space alkalmazast, hogy még t6bb funkciét probélhasson
| ki vagy személyre szabhassa a fiilhallgaték beallitasait.

13eme jkisamasias ausines is déklo, paspauskite ir palaikykite viena i$ jy 5 I Kavte Myn tne epappoyic HONOR Al Space yia va SOKIHACETE TIEPIOGOTEPEG
sekundes per 1 minute, kad pradétuméte susiejimo procediira. Naudojant pirma | SLVATETNTES 1 VO TIPOCTAPHUSCETE TIG PUBICELC TWV AKOUTTIKGOV 00,

karta ir atidarius deklo dangtelj, jkisamosios ausinés automatiskai persijungs j

susiejimo rezima. Atjungus jkisamasias ausines nuo jrenginio, jos vél persijungs j | . o
susiejimo rezima. [ Preuzmite aplikaciju HONOR Al Space da biste isprobali jos funkcija ili prilagodili
| podesavanja slusalica.

| Descarcati aplicatia HONOR Al Space pentru a incerca mai multe functii sau a
Po wyjeciu stuchawek dousznych z etui nacisnij i przytrzymaj jedna z nich przez personaliza setirile castilor.
5sekund w ciagu 1 minuty, aby rozpocza¢ parowanie. Podczas pierwszego | )
uzycia stuchawki douszne automatycznie przechodza do trybu parowania po
otwarciu pokrywy etui. Po odfaczeniu od urzadzenia stuchawki douszne powrdca | 3 Lataa HONORAI Space -sovellus, niin voit kokeilla lisaa ominaisuuksia tai
do trybu parowania. mukauttaa kuulokkeiden asetuksia.

| Laadige alla rakendus HONOR Al Space, et proovida veelgi rohkem funktsioone
voi kohandada kuularite satteid.

Nakon sto izvadite slusalice iz kucista, pritisnite i drzite bilo koju slusalicu pet |

sekundu u roku od jedne minute za pocetak uparivanja.

Slusalice ¢e pri prvoj uporabi automatski u¢i u nacin za uparivanje kad otvorite |

poklopac kucista. Kad se prekine veza s uredajem, slusalice ¢e se vratiti u nacin

za uparivanje. |

Lejupieladéjiet lietotni HONOR Al Space, lai izméginatu vairak funkciju vai
pielagotu austinu iestatijumus.

Atsisiyskite programele ,HONOR Al Space “ir isbandykite daugiau funkcijy arba
nustatykite savo ausiniy nuostatas.

Cﬂe[.] KaTo usBagute cnylwankuTe ot Kaﬂ‘bd}a, HaTUCHETEe 1 3aAPDBXKTE HAKOA OT

Tax3a5 CeKyHAW B paMKuTe Ha 1 MWHYTa, 3a fla 3anoYHeTe CABOABaHETO. ‘

HPVI NbpPBOTO U3MNON3BaHE CNyLWANKUTE BAN3AT aBTOMAaTUYHO B PEXUM Ha

CcABOABaHe Npu OTBapsAHe Ha Kanaka Ha Kaﬂ‘b(i)a. Korato GEAZT paseguvHeHn ‘

oT yCTpOf//ICTBO, CNyWankuTe e ce BbpPHAT B PeXUM Ha cABOsIBaHe.

Aby uzyskac¢ wiecej funkgji i ustawieri niestandardowych, pobierz i zainstaluj
HONOR Al Space.

I HR] Preuzmite i instalirajte zna¢ajku HONOR Al Space tako da skenirate QR kdd kako
| biste dobili vise funkcija, prilagodili postavke i uzivali u boljem iskustvu slusanja.

| BG WNsTernete n nHctanmpaiite HONOR Al Space, kaTo ckaHupaTe QR kofaa, 3a aa
nonyuuTe ouie GyHKLMM, Aa NepCoHann3MpaTe HacTpPoNK1Te U fla ce
| HacrnagwuTe Ha no-Ao6bp onuUT NpK CnyllaHe.

| Prenesite in namestite aplikacijo HONOR Al Space, tako da opti¢no preberete
Ko vzamete slusalke iz etuija, pritisnite in za 5 sekund zadrzite poljubno slusalko kodo QR, ter pridobite ve¢ funkcij, prilagodite nastavitve in uzivate v boljsi
znotraj 1 minute, da za¢nete seznanjanje. | izkusnji poslusanja.

Ob prvi uporabi se v slusalkah samodejno aktivira nacin za seznanjanje, ko

odprete pokrov etuija. Ko je povezava med slusalkami in napravo prekinjena, |
bodo znova preklopile na na¢in za seznanjanje.

MK| Mpe3semeTe 1 nHcTanupajTe ja HONOR Al Space npeky ckeHupatbe Ha
| QR-Kof0T 3a fla fobueTe noseke GyHKLWM, fa rv npucnocobyBaTe NOCTaBKUTE
¥ [1a y)KMBaTe BO NOf106PO UCKYCTBO NP CYLIarbeTo.

3a f1a 3aM04HETE CO CNapyBaweTo, 0TKAKO Ke M M3BaAuTe YIWHNTE BNOWKN |
Ha[BOP O} KyTMjaTa, IPUTMCHETE U 3aiPXKETE Ha Koja 610 O} HMB 5 CeKYHaM

BO paMKuTe Ha 1 MuHyTa. |
Kora ce KOpuCTaT 3a NPB NaT, yWHNTE BNOWKY aBTOMAaTCKM BNErysaar BO
PeXuM Ha cnapyBamwe Kora ke ja oTBopuTe KyTujaTa. Kora ke ce npekuHe
BPCKaTa CO yPef, yIWHNTE BIOWKY Ce BPakaaT Ha3aj, BO PEXKMM Ha CMapyBamwe. |

PT Descarregue e instale HONOR Al Space através da lei tura do cédigo QR para
obter mais funcdes, personalizar as defini¢des e desfrutar de uma melhor
| experiéncia de audigéo.

Shkarkoni aplikacionin HONOR Al Space pér té provuar mé shumé vegori ose pér
té personalizuar cilésimet e kufjeve tuaja.

Depois de retirar os auriculares do estojo, prima continuamente qualquer um |
deles durante 5 segundos no espaco de 1 minuto para iniciar o emparelhamento.
Quando usados pela primeira vez, os auriculares entrardo automaticamente em I
modo de emparelhamento quando abrir a tampa do estojo. Quando desligados |
de um dispositivo, os auriculares voltam ao modo de emparelhamento.

Download de HONOR Al Space-app om meer functies uit te proberen of om de
instellingen van uw oordopjes aan te passen.

Pasi té keni nxjerré kufjet nga kutia, shtypni dhe mbani shtypur njérén prej tyre |
pér 5 sekonda né 1 minuté pér té filluar giftimin.

Kur pérdoren pér heré té paré, kufjet do té hyjné automatikisht né modalitetin e |
ciftimit kur hapni kapakun e kutisé. Kur shképuten nga njé pajisje, kufjet do té

kthehen pérséri né modalitetin e iftimit. |

Nadat u de oordopjes uit de case hebt gehaald, houdt u een van de oordopjes 5
seconden in 1 minuut ingedrukt om het koppelen te starten. |
Wanneer de oordopjes voor de eerste keer worden gebruikt, gaan ze automatisch

in de koppelingsmodus wanneer u het deksel van de case opent. Wanneer de |
verbinding met een apparaat wordt verbroken, staan de oordopjes weer in de
koppelingsmodus. |
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Download the HONOR Al Space app to try more features or customize your Play/Pause music: Tap twice.
headphone settings. | Answer/End a call: Tap twice.

Téléchargez 'application HONOR Al Space pour essayer plus de fonctionnalités )
ou pour personnaliser les paramétres de vos écouteurs. | Ecouter/Mettre en pause de la musique : appuyez deux fois.
Répondre/Mettre fin a un appel : appuyez deux fois.

Laden Sie die HONOR Al Space-App herunter, um weitere Funktionen zu testen |
oder Ihre Kopfhérereinstellungen anzupassen.

Musik wiedergeben/pausieren: Zweimal tippen
Scarica |'app HONOR Al Space per provare altre funzioni oppure personalizza le | Anruf annehmen/beenden: Zweimal tippen

impostazioni degli auricolari

Descargue la aplicacién HONOR Al Space para probar mas funcionalidades o |
personalizar los ajustes de los auriculares. Riprodurre/sospendere la musica: tocca due volte.
Rispondere/terminare una chiamata: tocca due volte.

Stahnéte si aplikaci HONOR Al Space a vyzkousejte vice funkci nebo si |
pfizpaisobte nastaveni sluchatek.

T HERTIEE N IRRIEE X N Y
BOMELS : 4.404-0140809EQ01-0

E Reproducir/pausar la musica: Toque dos veces.
Responder/finalizar una llamada: Toque dos veces.

Spusténi/pozastaveni prehrévani hudby: Dvé klepnuti.
Prijetifukonéeni hovoru: Dvé klepnuti.

Prehravanie/pozastavenie hudby: tuknite dvakrat.
Odpovedanie/ukonéenie hovoru: tuknite dvakrat.

Zene lejatszasa/megallitdsa: Koppintson kétszer.
Hivés fogadésa/befejezése: Koppintson kétszer.

Avamapaywyn/mavon Houatkrc: MatioTe 500 popéc.
Amavtnon/teppatiopos khjong: Matiote §uo dopéc.

Reprodukovanje/pauziranje muzike: dodirnite dvaput.
Odgovaranje na poziv/prekid poziva: dodirnite dvaput.

Redare/Pauza muzica: Atingeti de doua ori.
Preluare/incheiere apel: Atingeti de dous ori.

Toista/keskeyta musiikki: napauta kaksi kertaa.
Vastaa puheluun / lopeta puhelu: napauta kaksi kertaa.

Muusika esitamine/peatamine: puudutage kaks korda.

K&nele vastamine / kdne [3petamine: puudutage kaks korda.

Atskanot/apturét maziku: pieskarieties divreiz.
Atbildét uz zvanu/beigt sarunu: pieskarieties divreiz

Groti / pristabdyti muzika: palieskite du kartus.

Odbieranie/koriczenie potaczenia: dotknij dwukrotnie.

Reprodukcija/pauziranje glazbe: dodirnite dvaput.

Predvajanje/za¢asna ustavitev glasbe: dvakratni dotik.
Sprejem/kon¢anije klica: dvakratni dotik.

Penpopayuupaj/nay3upaj My3uKa: gonpete Asanatu.
Oprosopu/3aBpLun NOBMK: JoNpeTe ABanaTy.

Reproduzir/pausar musica: Toque duas vezes.
Atender/Terminar uma chamada: Toque duas vezes.

Luajtja/ndalimi i muzikés: Prekni dy heré.
Pérgjigjja/mbyllja e njé telefonate: Prekni dy heré.

Muziek afspelen/pauzeren: tik twee keer.
Een oproep beantwoorden/beéindigen: tik twee keer.

Atsiliepti j skambutj / baigti skambut;: palieskite du kartus.

Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki: dotknij dwukrotnie.

Odgovaranje na poziv / zavriavanje poziva: dodirnite dvaput.

Bb3npounssexagaHe/naysupane Ha My3uka: [lokocHeTe Ba NbTu.
MpuemaHe/npekpaTsBaHe Ha NOBMUKBaHe: [JOKOCHETE ABa NbTW.

Put the earbuds into the charging case and close the lid.
The charging case automatically charges the earbuds.
Use the USB-C charging cable to charge the case.

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez le couvercle.
Le boitier charge automatiquement les écouteurs.
Utilisez le cable de charge USB-C pour charger le boitier.

Legen Sie die Earbuds in den Ladebehélter und schlieRen Sie den Deckel. | PaCking list |

Der Ladebehalter [adt die Earbuds automatisch auf.
Laden Sie den Ladebehilter iiber das USB-C-Ladekabel auf.

Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e chiudi il coperchio.

La custodia di carica consente di caricare gli auricolari automaticamente.

Usa il cavo di carica USB-C per caricare la custodia.

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.
El estuche carga automaticamente los auriculares.
Utilice un cable USB-C para cargar el estuche.

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a zavrete viko.
Sluchatka se v nabijecim pouzdre za¢nou nabijet automaticky.
Pouzdro nabijte pomoci nabijeciho kabelu USB-C.

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a zavrite kryt.
Nabijacie puzdro automaticky nabije sltichadla.
Na nabitie puzdra pouzite nabijaci kabel USB-C.

Helyezze a fiilhallgat6kat a téltstokba, és zarja be a fedelet.
A téltstok automatikusan télti a filhallgatdkat.
Atéltstok toltéséhez hasznalja az USB-C-toltskabelt.

ToMOBETAOTE TA AKOUOTIKA 0T BAKN GOPTIONG KAt KAEIOTE TO KATIEKL.
H Brikn doépTiong dopTilel QUTOUATA TA AKOVOTIKA.
Xpnotpomoote 1o kKaAwdio GpoépTiong USB-C yia va dopTicete Tn OAKn.

Stavite slugalice u kutiju za punjenje i zatvorite poklopac.
Kutija za punjenje automatski puni slusalice.
Za punjenije kutije koristite USB-C kabl za punjenje.

@ Puneti castile in cutia de incarcare si inchideti capacul.
Cutia de incarcare incarcd automat castile.
Utilizati cablul de incarcare USB-C pentru incarcarea cutiei.

Aseta korvanapit latauskoteloon ja sulje kansi.
Latauskotelo lataa korvanapit automaattisesti.
Lataa kotelo kdyttamalld USB-C-latauskaapelia.

Asetage korvasisesed klapid laadimiskarpi ja sulgege selle kaas.
Laadimiskarp laeb korvasiseseid klappe automaatselt.
Kasutage karbi laadimiseks USB-C-kaablit.

[} lelieciet austinas uzlades ietvara un aizveriet vacinu.
Uzlades ietvars automatiski ladé austinas.
letvara uzladei izmantojiet USB-C uzlades kabeli.

|dékite ausines j jkrovimo dékla ir uzdarykite dangtelj.
Ikrovimo déklas automatiskai jkrauna ausines.
Ikraukite dekla naudodami USB-C jkrovimo laida.

Umies¢ stuchawki douszne w etui tadujacym i zamknij pokrywe.
Etui fadujace automatycznie nataduje stuchawki douszne.
Aby natadowac etui tadujace, uzyj kabla USB-C.

[} Stavite slusalice u kutijicu za punjenje i zatvorite poklopac. Kutijica za
punjenje automatski puni slusalice. Za punjenje kucista upotrijebite USB-C
kabel za napajanje.

MocTaseTe cAywankuTe B kKanboha 3a 3apexpaHe v 3aTBOpeTe Kanaka.
Ka]ﬂ:d}bT 3a 3apexfaHe aBTOMaTU4HO 3apexaa cnywankure.
M3nonssaitTe USB-C ka6en 3a 3apexpaHe, 3a Aa 3apeauTe kanbda.

] Polozite slusalke v etui za polnjenje in zaprite pokrov. Etui za polnjenje
samodejno napolni slusalke. Za polnjenje etuija uporabite napajalni kabel
USB-C.

[ MK|

‘

CTaBeTe M ylWHWUTe BNOWKM BO KyTHjaTa 3a NoNHerwe 1 3aTBopeTe ro | Langattomat Bluetooth-korvanapit: 1 pari
KanakoT. KyTujaTa 3a nonHere aBTOMaTCKM M1 NOSHM YWHUTE BAOWKN. 3a Latauskotelo: 1
i@ ja nonHuTe KyThjaTa, KopucTeTe ro kabenoT 3a nonHerse USB-C. | Kayttdopas: 1

| Turvallisuusopas: 1
Coloque os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa. A caixa
de carregamento carrega os auriculares automaticamente. Utilize o cabo |

de carregamento USB-C para carregar a caixa. Traadita Bluetoothiga korvasisesed klapid: 1 paar

Laadimiskarp: 1
Vendosini kufjet né kutiné e karikimit dhe mbylini kapakun. Kutia e | Kasutusjuhend: 1
karikimit i karikon automatikisht kufjet. Pérdorni kabllon e karikimit Ohutusjuhend: 1
USB-C pér té karikuar kutiné. |

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit het deksel. De oplaadcase ‘
laadt de oordopjes automatisch op. Gebruik de USB-C-oplaadkabel om de |
case op te laden.

Bezvadu Bluetooth austinas: 1 paris
Uzlades ietvars: 1

Lietotaja rokasgramata: 1

| Drosibas rokasgramata: 1

| Belaid PR
[Rg Belaides ,Bluetooth® ausines: 1 pora
‘ . |krovimo deklas: 1
Naudotojo vadovas: 1
| Saugos vadovas: 1

Bezprzewodowe stuchawki douszne Bluetooth: 1 para
Etui tadujace: 1

| Podrecznik uzytkownika: 1

Informacje dotyczace bezpieczerstwa: 1

Kufje Bluetooth me valé: 1 palé
Kuti karikimi: 1

| Manual pérdorimi: 1

Manual sigurie: 1

Beaxuynn Bluetooth caywanku: 1 gBoiika
Kanbd 3a 3apexpgane: 1
| PbKOBOACTBO 3a noTpebutens: 1

Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair | PbKOBOACTBO 32 6e3onacHoCT: 1

Charging case: 1

User manual: 1 |

Safety manual: 1 BeaxuuHu Bluetooth cnywanku: 1 asolika

Kanb 3a 3apexpgane: 1

| P1KOBOACTBO 32 NoTpebuTens: 1
PbKOBOACTBO 3a 6e3onacHocT: 1

Ecouteurs Bluetooth sans fil : 1 paire |
Boitier de charge: 1
Manuel de l'utilisateur : 1 |
Manuel de sécurité : 1 BeauuHu ywHm Bnowku co Bluetooth: 1 nap
KyTuja 3a nonnere: 1
YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT: 1
| YnartcTBo 3a 6e36epHocT: 1
Drahtlose Bluetooth-Earbuds: 1 Paar
Ladebehlter: 1 |
Nutzerhandbuch: 1
Sicherheitshandbuch: 1 [ Be3)M1YHM ylWHM Browku co Bluetooth: 1 nap
| KyTuja 3a nonHeme: 1
YnaTcTBO 33 KOPUCHUKOT: 1

. . . . | YnatcTeo 3a 6e36egHocT: 1
Auricolari Bluetooth wireless: 1 paio

Custodia di carica: 1 |
Manuale utente: 1

Manuale di sicurezza: 1 | Kufje Bluetooth me valé: 1 palé
Kuti karikimi: 1

| Manual pérdorimi: 1

Manual sigurie: 1

Auriculares inalambricos Bluetooth: 1 par I
Estuche de carga: 1 ‘
Manual de usuario: 1
Manual de seguridad: 1 ‘ Draadloze Bluetooth-oordopjes: 1 paar
Oplaadcase: 1
| Gebruikershandleiding: 1
Veiligheidshandleiding: 1

Bezpeénostni piirueka: 1

I
Bezdratova sluchatka s technologif Bluetooth: 1 par ®
Nabijeci pouzdro: 1 ! Ef C € UK C ea
Uzivatelska prirucka: 1 |

| — cA I C

|

Bezdrétové Bluetooth slichadla: 1 par (o)
Nabijacie puzdro: 1 | TPBY A. A
Pouzivatelskd priru¢ka: 1

Bezpe¢nostna prirucka: 1 I 1005 24

Vezeték nélkiili Bluetooth-fiilhallgatok: 1 par [

Toltstok: 1 |
Felhasznaldi kéziknyv: 1 2.3-5
Biztonséagi Gtmutaté: 1 | w

The power delivered by the charger must be between min 2.3 Watts required by the radio
Acbppata akouoTika Bluetooth: 1 euyapt | equipment, and max 5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
Onkn dopTiong 1
Eyxelpidio xprone: 1 |
Eyxelpidlo acpaeiac: 1

Bezi¢ne Bluetooth slusalice: 1 par |
Kutija za punjenje: 1

Korisni¢ko uputstvo: 1 |
Bezbednosni priru¢nik: 1

Casti Bluetooth wireless: 1 pereche

Cutie de incrcare: 1 |
Manual de utilizare: 1

Manual de siguranta: 1 |
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